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Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi 

detéseknél külön kedvekxményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesxnek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 
der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud, Mosse Publicistisehe Burean. Budapestean: Haasensts 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések f 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sr 

garmond sora után 25 krajczár fizetendő 
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Mirdetési dijak. 

fizenkettődik évfolyam. Iss2. Kolozsvár, kedd, februar 21 

BUDAPEST, 1882. február 18. 

(Sr.) Minthogy a szélbali politika 
alapelve a tüntetés és a kormánynak min- 
den nehézséggel való elhalmozása; igen 
természetes, hogy egész eljárását a meg- 
gondolatlan kapkodás és ennek következté- 
ben sok ellenmondás jellemzi, a mi az- 
tán sokszor csak magának a pártnak árt. 

Nem akarunk nagy fontosságot tu- 
lajdonitani annak a kürülménynek, hogy 
Szalay Imrének, ki bizony mint politi- 
kus, eddig elé legalább a szélbalon sem 
tudott nagy jelentőségre szert tenni, si- 
került a szélbal túlnyomó nagy részét, 
Mocsáry és Helfy, meg Eötvös és Irányi; 
tehát a vezérek ellenében egyesiteni, 

az idegen feliratok, czimtáblák megadóz- 
tatására vonatkozó sajátságos inditványá- 
ra. De annyit jelent ez mindenesetre, 

hogy oly elemekből áll e párt túlnyomó 
nagy része, melyek b árhonnan szó- 
Tf meg a józan, higgadt észszava; ar- 
ra semmiszin alatt sem hajtanak; és bár- 
honnan inditsanak, bármely „hetz"- 
et: azonnal készek az actióra, Eddig elé 
csak a közjogi alapon álló pártokkal küz- 
döttek ezek; de most már küzdenek sa- 
ját vezéreikkel; mert ezek is jónak lát- 
ják, legalább a nemzetiségi kérdésben, a 
jogegyenlőség és békés megférhetés érde- 
kében; de különösen a német elem irá- 
nyában, az ország jól felfogott érdekében, 

a kiméletet, a szabadelvüséget hirdetni 

- társadalmi és irodalmi uton. De az a 

76 szélbali képviselő, ki Szalay inditvá- 
nyát aláirta; annyi politikai gyülö- 
letet tanult épen vezéreitől, a „német" 
irányában aunyiszor hallotta és hirdette 
maga is, hogy „Bécs" szivattyuz minket 
ki, hogy osztrák zsarnokság alatt nyö- 
günk, hogy a bécsi kereskedők és ipa- 
rosok nem engedik kereskedelmünk, ipa- 
runk felvirágzását, hogy egyátaljában nem 
lehet csodálkozni azon, ha e tanokat szó 
szerint veszik és egész következetesség- 
gel a maguk módja szerint, alkalmazzák. 
t. i. Mocsáry és Helfy ütik a németet 
politikai fegyverekkel; ők már megtá- 
madják társadalmilag és legyenek a szél- 
bali vezérek meggyőződve, hogy ők hi- 
vebben adják vissza azon gondolko- 
zást és következtetést, melyre a szél- 
bal tanitja a népet, mint magok a vezé- 
rek. Mert ha annyi gyülöletet halmoz- 
nak fel a német elemre, ha örökösen az 
osztrákot tüntetik fel, minden bajunk kút- 
forrásának; igen természetes, hogy az 

egyszerü gondolkozásu ember, arra a kö- 
vetkeztetésre jut, hogy ki kell azt verni 

A KELET TÁRCZÁJA. 

MARGIT NÉNI. 
Gréville Henrik beszélye. 

(Folytatás.) 

A Margit néni elfogult arcza azonban en- 

gem megrémitett. Abban ugyan semmi különös 

se volt, hogy melaucholikusnak mutatkozott, hisz 

ő sohse volt szerencsés; de többször azon kap- 

tam, hogy előttem legalább megfejthetlen gyön- 
gédséggel, szánalom kifejezéssel tüg eszté rám 

s PFPalira tekintetét. 

Az öcsém szintén észrevette. 
- Az ember azt hinné Margit néniről, - 

szólt ő egy napon, - hogy egy darab idő óta 
jopban szeret bennünket. 

- Igazatok van, szegény gyermekeim, - 

szólt a néni öcsém fölé hajolva. 

A mióta anyám nem kelt fel többé, én 
minden este találkoztam a kertben Margittal, ki 

itt lefekvés előtt ugy egy órát szokott sétaálni. 

Ilyenkor, ha most karomba fontam az övét, nem 
vonakodott többé, mélabús mély szeme titkos 

gondolatimat látszott fürkészni; én nemcsak hogy 
nem kerültem tekintetét, de alig tudtam vele 

betelni. Mégis azt lehetett volna mondani, hogy 
nem engem néz szeme, de valami láthatatlant 
kutat, valami olyat, a mi lényem legbensőbb 
mélyében rejlik. Sokat csevegtünk együtt ko- 

moly dolgokról, néha megindultan váltam el 
tőle, még gyakrabban elkomolyodva, de mind- 

annyiszor mély, huzamos lelkesültségtől ihletve. 
Egy este, az ősz első napjaiban, utána 

futottam a hárstasorok közt, hogy megtaláljam. 

A levegő terhes, de hideg volt. Vastag szürke 

az országból, a mint, hogy Thaly Kál- 
mán, mint képviselő, igen sokszor mond- 

ta azt, hogy erre ő kész pénzt és katonát 
szavazni meg; minthogy pedig most az 
országban német hivatalnok nincs, ha be 
nem érnék azzal a pár főbb katonával, 
kik az itthon levő magyar ezredek élén 
állanak; bizony rákerülne a sor a buda- 
pesti iparosokra és kereskedőkre. Van is 
rá példa. Hisz mikor a franczia-német 
háboru tartott, a nemzetiségi gyülölet any- 
nyira fel volt tüzelve, hogy olyan ko- 
moly irók, mint Michelet; egészen ko- 
molyan hirdették, hogy a párisi német 
fodrász meg szabó, a német állam kémei, 
ezeket kell kipusztitani. 

Ugy látszik, hogy ilyen forma had- 
járatot akart Szalay Imre, társaival a né- 
met elem ellen, főleg a fővárosban, indi- 
tani, akkor, midőn az idegen nyelven való 
bolt feliratokat 100 frt birsággal akarta 
súlytani. Persze csakis i lyen túl- 
zásokra vágytak a szászok; egész 
apparatusssal, Tripartitummal, Compillátá- 
val felszerelve jöttek a képviselőházba, 
szerettek volna egy nagy martyrharczot 
folytatni. Mert azt hitték, hogy ha már 
akadt, összesen 79 aláiró, ki hol juxból, 
hol szenvedélyből, aláirta azt az indit- 
ványt, majd lesznek komoly támogatói 
is, a kikkel szemben ők hősi harczot fog- 
nak vívni és a kapott sebeket nagy Né 
metországnak megfogják mutatni, hogy e 
czimen alamizsnát gyüjthessenek. Hanem 
hát tervők nem sikerült. Meghiusult az 
egyszerüen az által, hogy nem csak a 
kormánypárt és mérsékelt ellenzék, de 
még a szélbal minden befolyásos tagja és 
vezére is, azonnal tiltakozott e terv el- 
len és a leghatározottabban elitélte azt. 

Es ennek őszintén őrölünk. Mert 
mindig nagyobb és nagyobb hullámokat 
vet az az izgatás, melyet a szász ultrák 
ellenünk speculatióból , Németországon 
meginditottak és az bizony, ha nem is 
okoz kárt, mindenesetre okoz kellemet- 
lenséget. Mert ha itthon a helyszinén le- 
het hamis hireket terjeszteni és szenvedé- 
lyeket kelteni fel; mennyivel könnyebb 
valótlanságokat, melyek bizonyos embe- 
reknek, ide haza használnak; külföldön 
pedig sokakat félrevezetnek azért, mert a 
helyzetet nem ösmerik. Es ha kivánatos 
lenne, hogy a hazai iparnak emelése, fej- 
lesztése czéljából, nagyobb külföldi (és 
erre már nyelvöknél fogva legalkalma 
sabbak a németek) gyárosok, vállalkozók 
akadnának, kik a legujabb törvényben 
hozott kedvezményeket felhasználva, ná- 
lunk új, nagyobbszerü vállalatokat ala- 
pitsanak; ugy bizonyára sokakat ezek 
zzu - 

felnők czammogtak az égen s fagyos szellő veté 

lábainkhoz a még zöld leveleket, miket a di- 
dergő fákról tépdesett le. 

Margit néni lassan lépdelt, egy kék kö- 

penybe volt burkolva. Mikor meglátott, Karon 
fogott s hevesen, hirtelen szólt : 

- Pista, maga már nem gyermek ! 

Egész lényem gyönyörtől rezzent meg. 
Margit kifejezhetlen gyöngédséggel függeszté 
rám szemét. 

- Tudna igazán szeretni ? folytatá, teljes 
lemondással szeretni, hogy minden örömét s tet- 
szését ama lény örömének s tetszéseének áldoz- 

za fel, kinek szüksége van önre ? 

Arra gondoltam, neki van szüksége rám 

s ihletségtől, érzékenységtől tuláradó szivvel fe- 
leltem vissza: 

- Tegyen próbára. 
- Tán igen is hamar meglesz, szólt szo- 

moruan. Edes Pistám, bátornak lenni mindig 

szép dolog. De ön a katonai pályára akar lépni. 

Sok nehézségbe kerülne a lemondás? Tudja, 
hogy sem atyja, sem - s itt hangja gyöngén 
elváltozott - anyja nem látják szivesen, hogy 

erre a pályára készül. 

- S kegyed? kérdém tőle bánatosan, 

mert gyermekkorom óta erős varázszsal hatott 
rám a fegyver. 

- Én is atyja nézetén vagyok. Ő nagyon 

szerencsés lenne, ha kegyed más életpályát vá- 
lasztana magának. 

- Erősen óhajtja kegyed ? Kegyed maga? 
- Szivemből óhajtom. 
- A dolog igen komoly, Margit néni; 

kegyed azt kivánja, hogy egész életem ábránd- 
járól mondjak le. 

- Tudom, válaszolt szemembe tekintve s 
megállt. 

közül visszatart az a sok álhir, melyeket 
rosz akaróinknak sikerül rólunk terjesz- 
teni. Es ha már most még alapot vagy 
legalább ürügyet is nyujtunk, ezeknek a 
hireknek, természetes következménye az, 
hogy a hazai ipar fejlesztésére törvénybe 

igtatott kedvezmények, holt betük ma- 
radnak; és ezt épen a szélbali párt, 
mely mindig az önálló magyar iparról 
beszél, nem okozhatja, Ebből látszik, hogy 
milyen meggondolatlanok azok, kik most 
a szélbalon, már saját vezéreik ellen is 
feltámadnak. 

. 

Országgyűlés. 
febr. 18. 

Napirend: a pénzügyminiszterium költség- 
vetésének fárgyalása. 

A bélyegek cziménél Unger Alajos fel- 
szólal az illetékek késedelmes kivetése s neve- 
zetesen a miatt is, hogy a leletek rendesen csak 
2-3 6v után vétetnek fel; kéri a minisztert, 

hogy e bajokat orvosolja, Almássy Sándor 
a miatt szólal fel, hogy bélyegeket sok község- 
ben nem lehet kapni s kéri a minisztert, hogy 
rendelje el, miszerint minden község jegyzője 
tartson bélyeget. 

Szapáry gróf pénzügyminiszter intéz- 
kedést igér. 

A dohányjövedék cziménél Ónod y Géza 
hosszabb beszéd kiséretében határozati javaslatot 

nyujt be, melyben a dohánymonopoliumot meg- 
szüntetni kéri. 

A pénzügyminiszteri budget félbeszakittat- 

ván a kérvények 9-ik sorjegyzéke következett. 

Szolnok-Dobokamegye és Csikmegye kérvényé- 
ről, mely Fiume közjogi helyzetét szabaályoztat- 

ni kéri, Csernátony Lajos felszólalására 
Tisza kormányelnök kijelenti, hogy mihelyt a 

horvát országgyülés egybeül, a mi legközelebb 
megtörténhetik, a regnicolaris bizottság egybe 
fog hivatm. 

A vasvári alesperesi kerület lelkészei a 
keresztények és izraeliták közt kötendő polgári 
házasságról szóló törvényjavaslat visszavetését 
és az izraeliták egyenjogositását kimondó 1867. 

XVII. t. cz. eltörlését kérik. 
Berzeviczy Albert előadó kifejti a bi- 

zottság véleményét, mely szerint a kérelem első 

része az igazsagügyi bizottsághoz utasittassék, 
második része pedig, mint nem szükséges és 

nem helyes, utasittassék el. Az 1867. XVII. t. 
cz. az 1848-ban kimoudott politikai jogegyen- 

lőségen alapszik s igy alaptörvényeink közé tar- 

tozik, melyet meg nem bolygathatunk. Ajáulja 

a bizottság határozati javaslatát. 

Istóczy a kérvény védelmére szól, s 
visszatekint a zsidókérdésben eddig tett felszó- 

lalásaira. Mikor ő ezelőtt 7 évvel először szó- 

lott, még akkor Németországban p2m folyt harcz 

- Mondja ugy, mint régente: Pista, tedd 

meg! 

- Tedd meg, édes gyermekem! szólt 

odaadó bensőséggel. Ez egyetlen kivánságom 

mostan. 

- Engedelmeskedni fogok, válaszolám 

nem minden sohaj nélkül, mert kissé elszomo- 

rodottnak érzém magam. De csakis azért, mert 
nagyon szeretem kegyed. 

Szó nélkül szoritá meg kezem. Most érez- 

tem meg először keblemben azt a gyönyört, mit 

az áldozat nyujt, de most érzém még kinját is. 

A néni mellett lépdegéltem, félkarommal dere- 

kon ölelve, ugy, a mint még gyermekkoromban 

szoktam volt. Keze az én kezemben maradt, 

vés vott. 

- Eléggé érdemes vagyok egy csókjára, 

szóltam halkan; tudja, mekkora áldozat az, a 

mit... 

Felém nyujtá arczát. A homályban össze- 
ért ajkunk széle, s éreztem, hogy röpke csóko- 

mat ő visszaadja. 

Addig nem ismert lelkesültség áradt végig 
rajtam. Ugy érzém, mintha szárnyaim nőttek 
volna s e nyomoru föld felett lebegnék Margit 

tal. Oly tiszta volt ez érzelem, hogy nem gon- 

doltam arra, hogy összeszedjem magam jobban 
élvezhetése végett; oly erős volt, hogy megujul- 

tában egész lényem szétrobbantásával fenye- 
gethetett. Egy lépést se vortam képes tovább 
haladni, egy utba eső padra dültem le, a nél- 
kül, hogy Margit néni kezét vagy derekát el- 

bocsátottam volna. 

(Vége köv.) 

a zsidók ellen, s nem beszéltek az uzsoráról. 

Minden kinevettetés és gunyolódás daczára, 
melynek ki volt téve, az idő neki adott igazat, 

s igazolta, hogy helyesen itélt. Azóta mindenütt 

komolyan foglalkoznak azzal, hogy miként ol- 
dassék meg a zsidókérdés. 

A kérvényre térve azt mondja, hogy ez 

első tiltakozás az elhamarkodott zsidó emanczi- 

patió, s a zsidók beolvasztásának a polgári há- 
zasság által tervezett sisyphusi munkája ellen. 

Ma már a zsidókkal szemben a magunk eman- 
ezipatiója mellett kell elkeseredett küzdelmet 
folytatnunk. A legujabb népszámlálás adatai is 
elegendő okul szolgálnak arra, hogy e kérdés. 

sel komolyan foglalkozzunk. Felolvassa a nép- 
számlálási adatokat a zsidók szaporodásáról, s 
ezt ijesztő mérvünek mondja, mig a keresztény 

lakosság helyzete évről-évre sulyosabbá válik. 

Mindezeket azonban a kérvényi bizottság 

nem látja. A zsidók solidaritásban állanak egy- 

mással, még a rablógyilkost is igyekeznek ki 

szabaditani, ha a büntény olyan, hogy keresz- 

tényen követte el. A zsidókkal szemben nekünk 
nincs jogunk, mert tényleg privilegizált állást 
foglalnak el Azok a szép elvek, melyeket az 
előadó fejtegetett, a zsidókkal szemben csak frá- 
zisok. Ő épen a jogegyenlőség, gazdasági és 
társadalmi szabadság nevében követeli a zsidó- 
emanczipatió eltörlését. 

Végül a következő határozati javaslatot 
nyujtja be: „Ezen kérvény, tekintettel a ke- 
resztények és zsidók közti házasságról szóló, 

tárgyalás végett az igazságügyi bizottsághoz 

utasitott törvényjavaslatra, ezen bizottsághoz, a 
kérelem második részére, vagyis a zsidók egyen- 

jogositását kimondó 1867. évi XVII. t. cz. meg- 

szüntetésére nézve pedig, a kérdés tanulmányo 

zása végett az igazságügyi-, vallás- és közok- 
tatásügyi minisztereknek adatik ki. 

Ti s z a kormányelnök kötelességének tart- 

ja, hogy a felhozottakkal szemben elmondja ész- 
revételeit. Előtte szóló esak a zsidók visszeélé- 
seiről beszél, pedig a keresztények is követnek 

el épen olyan visszaéléseket. 

Mik volnápk mi - mondja - ezen hazá- 
nak 13 millió lakósa, hogyha mi egyenlő törvé- 

nyek mellett nem tudnánk egyenjogosságunkat 

érvényesiteni 600,000 lélekkel szemben? Ez 
reánk sütné a meggyaláztatás, bélyegét, ha be 
lehetne bizonyitani. ' 

Én t. báz megigértem, hogy csak egy pár 
megjegyzést teszek ; igéretemet meg is tartom. 

- Nem tehetek róla, ha én is azon gyanuba 

jövök, hogy a zsidó-üzelmek védelmére, azon - 

nem tudom kiknek - seregébe szegődtem, a 

mint a képviselő ur szives volt azokat nevezni, a 

kik az ' nézeteit nem pártolják. Nem törődöm ve 

le, ha azzal fog vádolni, ugy mint vádolta e 
nháznak minden pártját, hogy, mert parlamenta. 

rizmusunk van, a szavazatok kedvéért teszünk 

olyat, a mi hazánknak veszedelmet okoz. Saj- 

ismételve ajkaimhoz vivém , de ez már ke- 

„A VIZRŐL ÉS TALAJRÓL" 
különös tekintettel Kolozsvár viszonyaira. 

Dr. Fabinyi Rudolf tanárnak 

Febr. 18-án a vigadó nagytermében tartott felolvasása. 

(Folytatás.) 

Itt egy vastagfalu, egyik végén zárt anyag. 
hengert mutatok be, melynek szabad nyilásába 

kautschuk dugó segélyével egy kis higany ma- 

nometert erősitek meg. A manometerbe pla- 

tinhuzalok vannak forrasztva oly módon, hogy 

ha a higany a két szárban nem egyenlő ma- 
gasságban áll, érintkezésben van mind a két 
platin-huzallal, egyeulő állás mellett azonban csak 
az egyikkel érintkezik. 

A platinhuzalok egy Buusenféle galván 
elemmel és egy elektromos csengettyüvel ál. 
lanak kapcsolatban. Mihelyt a higany mindkét 
huzalt érinti, az áram záratik és a csengettyü 

megszólal. 

Beállitva a hengert egy tágabb űvegedény- 

be, a manometert ugy helyezem el, hogy mind 

két szárában egyenlö magasságban álljon a hi- 
gany, az áram tehát megszakittassék. 

A heuger levegőt tartalmaz; ha most a 

külső edénybe szénsavat vezetek, ez keresztűl 

fog hatolni a henger nyilásain; azonban a szén- 
sav sürübb levén, belőle kevesebb fog ugyan- 
azon időben a hengerbe hatolhatni, mint a meny. 

nyi levegő ugyanazon időben a hengerből eltá- 
vozik; ennek következtében a hengerben kisebb 
nyomás jön létre, mint a külső légnyomás, a 
külső légnyomás tehát a manometer higanyát a 
henger felé togja hajtani s azt ily módon érint. 
kezésbe hozza a második platinhuzallal is, mire 

a csengettyünek meg kell szólalnia. 

Hasonló szerkezetü, de ellentett értelemben 

.... 

nálom, ha ez a meggyőződése, nem tehetek ró- 

la, s nem gondolhatok vele. Hanem miután az 

én meggyőződésem az, hogy Magyarország egy 

nagy, helyes, és jövőjére nézve fontos diadalt 
aratott, midőn hosszu évtizedek küzdelme után 

ki tudta törülni törvénykönyvéből azou igazság- 
talanságot, mely rejlett abban, hogy lakósamnak 

egy része vallása miatt a politikai jogokbol ki 
volt zárva, azt tartom, hogy hazafiui kötelessé- 

get teljesitek, midőn tiltakozom az ellen, hogy 

ezen, annyi küzdelem utan helyesen megtett té- 
pés visszacsinálása iránt bármely oldalról is még 

csak a látszat is mutatkozzék. (Helyeslés,), 

Épen azért, mert én azt tartom, hogy en- 
nek még csak látszata sem szabad, hogy a kép- 

viselőházat nyomja, fogadom el a kérvényi ui- 

zottság javasalatát, mely nem tartja szükséges- 
nek e kérdésben a tanulmányozást, hanem azt 
ogyszerüen elutasitja. (Helyeslés és tetszés. Fei- 
kiálltások Szavazzunk.) , 

Almássy Sáodor szólal fel. (Oriási El- 

áll !) Nevetségesuek tartja Istóczy felszólalásat. 

A keresztények között sokkal több uzsorás van 
mint a zsidók közt. (Ohó ! Roppant zaj; a szél- 
sőbalról sokan kimennek, folytonos Elall 1) Őt 
nem terrorizálja senki, saját pártja sem. (Felkiál- 
tások a szélső baloa : Gyerünk ki 1) Végül kije- 

lenti,hogy elfogadja a kérvényi bizottság véle- 
ményet. 

Abonyi Emil, mint a javaslat egyik 
aláirója, szükségesnek tartja kijelenteni, hogy 

annak csak első részét osztja, masodik részét 

nem. Az emanczipátióról szóló törvény helyesen 
hozatott s annak megtámadása eszébe nem ju- 
tott. Rohonczy Gedeon, mint szintén egyik 

aláiró, kijelenti, hogy Istóczy sok igazat m 
dott, de szóló tudja, hogy a zsidók közt is sok 

tisztességes polgár van. Istóczy azonban neki 
azt mondta, hogy a lengyel zsidók bevándorlasa 
ellen fog beszélni. Ezért irta alá a javaslatot. 

Istóezy zárszavában reflektál az előtte 
szólók állitásaira s ujolag ajánlja határozati ja- 
vaslata elfogadását. 

A ház szavazás utján mellőzte Istóczy ha 

tározati javaslatát s a kérvényi bizottság határo- 

zati javaslatát fogadta el, 
Ezzel az ülés véget ért. 

A dél-szláv lázadás. 

(Hivatalos.) A Focsából kiküldött portyaázó 
oszlopok konstatálták, hogy febr. 14-én Humics 
(nem a humicsi karaula) mellett mintegy 500 
telkelő, Pjerotics mellett100 és a Jeseuicza tel 
ső völgyében 200 felkelő csoportosult. Az 1.sz. 

gyalogezred 3. zászlóalja febr. 15-én, Bogovics- 

tól délre, hosszabb ideig tartó harczot vivott 

mintegy 250 lazadó ellen, kik tökélletesen szét- 

verettek. Csapataink nem szenvedtek vesztesé- 

get. A felkelők négy halottat és több sebesül. 
tet vesztettek. 

beálitott manometerrel kapcsolom össze ezen ma 
sodik anyaghengert, és fölé egy tag üvegburát 
függesztek. A burába most világitó gázt vezetek, 
melynek fajsulya csekélyebb a levegő fajsulyá- 
nál; a vilagitó gáz tehát nagyobb sebességgel 
tog az agyaghengerbe hatolni, mint a levegő az 
agyaghengerből kifelé; a hengerben nagyobb 
nyomás jön létre és ez a manometer higanyara 
átvitetvén, azt a külső szárba felszoritja s igy 
érintkezésbe hozza a második platin huzallal. Az 
elektromos áram tehát keringbet, utjaba azon- 

ban most csengettyü helyett egy lőporral ellá- 

tott kis töltényt igtattam be, s a lőporon keresz- 

tül vezető kőzönséges sodronyt egy vékony pla- 

tin huzallal cseréltem el. A vékony platinhuzal 

nagy ellenállást vet az áram utjába s az elek- 
tromosság egy része meleggé alakul át, mely e 

sodronyt izzásba hozza..., s a tőltény ime el- 
durrant. 

A levegővel tehát minden oldalról a fala- 
kon a földön át minduntalan közlekedik lakása- 
ink belső levegője; ba tiszta a külső és a talaj 
levegő, szobánk levegője is megtisztul s kellő 
ablaknyitás mellett eléggé megujitható mindig. 

Ha szenyezett a külső levegő vagy a talajleve. 
gő, hiába zárkozunk el, az megtalal minket a 

legelrejtettebb szögletbeu is bizonyosan. 
Es pedig nagy a levegő mennyisége, mely 

a talajból áramlik a házakba, főképen télen ha 
a szobák füttetnek; fölemelkedhetik a levegő 
500/, ára, sőt azt emeleti lakásokban is 380/,-ra 

A talajlég beáramlásáról a szobakba, tesz 
bizonyságot azon számos eset, midőn nehány ö.- 

nyi távolban valamely háztól az utczai gázveze- 

tés egy csőve elpattant s a szomszédos házakban, 
főképen azokban, hol legjobban fütöttek, a tala. 

jon keresztül beáramlott világitó gáz komoly, sőt 

halálos kimenetelű mérgezést is idézett elő, Ta- 



hatalom külügyministerének kinevezésénél egy 

más hatalom jováhagyását kérje ki. 

(Hivatalos.) Jovanovics báró febr. 17.én 
szemlét tartott a Trebinyében elhelyezett esapa- 
tok fölött, azután megtekinté az elszállásolási 

helységeket és az erődöket és mindent a leg- 
jobb rendben talált. A csskély számu sebesült 

a leggondosabb kórházi ápolásban részesül. A 

67. gyalogezrednek egy fél százada, mely a táv- 

iró kijavitása végett Koritóból kiküldetettt, febr. 

17 én visszajövet az élelmiszert szállító oszlop 

atadása után, a kobyla glavai nyergen a fölke- 
lökkel összeütközött. Ezzel egy időben észre- 

vették, hogy a Troglava környékén és Koritó- 

tól keletre a főlkelők nagyobb tömegben csopor- 
tosulnak. Ennélfogva egy félszázad Koritóból a 
fölkelők ellen indult, kik a troglavai hegy lej- 
tőjén egyesültek, és megakadályozta előnyomu 
lásukat. Csakhamar megérkeztek az erősitések, 
mire a lázadók Montenegró felé futásnak ered 

tek. Csapataink Diaczéig üldözték az ellenséget, 
mely e helységet fölgyujtotta. Veszteségünk : el- 
esett Prun őrvezető; sulyos sebet kapott Tomks 
gyalogos. 

A hirlapok ama jelentése, hogy a vrandu- 
ki vasuton kárt tettek, csa k annyiban való, hogy 

nehány követ dobtak a bevágás kőzelében a 
töltésre, a mit a pályafelűgyelő észrevevén, még 

idejében eltakarittatá a köveket. 

KÜLNÖLD. 
Egy berlini ujság, melyuek főspecziálitása 

a senzácziós hírek terjesztésében és állitólag 

Szt. Pétervárt előfordult események hirlelésében 

rejlik, s ugyanaz, mely a Giers és Ignatiev köz- 
ti heves fellépés először bocsátá vilaggá, mult 

pénteki számában már eme heves jelenetnek kö- 
vetkezményét is kürtöli, állitván, hogy Giers visz- 
sza lép a külügyek vezetésétől, s helyét Ignatiev 

toglalná el. E hir már többször felmerult mióta III. 

Sándor czár trónra lépett. 
A berlini lap még tovább megy s azt ál- 

luja, hogy a czár Bécsbe kérdést intézett, hogy 
Ignatiev kinevezése 'kellemes lenne-e és erre 
Bécsből azt válaszolták volna, hogy azon esetre 
ha Ignatiev külügyér lesz, Kálnoky gróf 

viszalépne és helyét Andráss óf 
tloglalná oel, ; 

Bárkinok is szembeötlik, hogy e bir meg- 
bizhatósága igen csekély. 

Nem tehető fel ugyanis, hogy akármely nagy 

Különben Ignatiev kinevezése külügyérré, da. 
czára a czár ismételt békés nyilatkozatainak ha- 

jelentékeny összeget 

tarozott fenyegető szinben tüntetné fel az orosz 

politikát Ausztria-Magyarország ellen. Es minő 

ertelme lenne az Andrássy gróf nevével való fe- 
nyegetésnek ? 

A Párisban tartózkódó Skobelev tábornok- 
nak, a párisban élő szerbek mult pénteken egy 

emlékiratot nyujtottak át. . 
Skobelev miután üdvözölte volna a kül- 

dötteket hosszasabban beszélt a politikáról és 
Úroszország helyzetéről. Szükségesnek tartom - 

ugymond a többek közt - elmondani előttetek 
hogy mi okozza azt, hogy Oroszország miért 
mnem teljesitheti kötelességét, mint a szlávismus 

vezére. Mert ugy ki- mint befelé idegen elem 
befolyása alatt áll. Mi nem vagyunk otthon az 

országban, az idegen ott van mindenütt. És e 
közös ellenségünk a német. 

Ismétlem még egyszer s kériek ne feledjé- 
tek el: a német az ellenségünk! Az 
elmaradhatlan háboru a németek 
és szlávok között igen közel van 

valy minálunk is előfordult a szentegyház utczá- 

ban egy ilyen eset. 

A tisztátlan szomszédság tehát nemcsak ku- 

tunk vizét fertőztetheti meg. hanem megmérge- 

zi még sokkal veszélyesebben a levegőt, a me- 

lyet szivnunk kell, s azért ha azt ohajtjuk elér- 

pi, hogy tiszta, egészséges levegőt szivjon evá- 

ros lakossága, legelső dolgunk a talajnak meg- 

javitása és ezen tuli tisztántartása legyen. 
Nem az én feladatom e helyt, a talajnak 

egyes járványos kórokkal való szoros összefüg- 

gesére kiterjeszkedni, annál kevésbbé, miután a 
m. t. hallgatoóságoak alkalma lesz ezen tárgyról 

társulatunk más, nálamnál illetékesebb tagjai- 

tól kimeritő adatokat hallani. Csak nehány oly 

momentumra szoritkozom tehát, a melynek való- 

sága immár minden kétely fölé emeltetett. 

A cholera föllépésének és terjedésének 

megfigyelése azon határozott eredményre veze- 
tett, hogy e kór a legszorosabb összefüggésben 

all a talajjal és csak oly helyen léphet föl, a 
bol a talajban a kifejlődésben nélkülözhetlen fé- 

nyezőkre talál. Bebizonyult az, hogy az állati 

és növényi hulladékokkal szennyezett talaj a cho- 

lera fölléptetésének egyik fontos tényezője, melyhez 

azonban azonkivül még több, eddig ismeretlen té- 

nyezőnek kell hozzá járulnia, hogy e betegség elő. 

allhasson. Ugy, hogy a tényezőnek egy összefüggő 

lanczolata szükséges és minden egyes lánczszem- 

nek kellő időben és kellő körülmények közötti 

összejátszása ós közremüködése, hogy a cholera 

fölléphessen. 
Nálunk Európában szerencsére csak ritkán 

jöhet létre a teljes láncz, miglen Kelet-Iudiában 

az egyes föltételek a lánczszemek majd mindig 

összeműködbetnek a kór előidézésére. 

A cholera terjedésére nálunk a kész cholera 

ragályanyagának behozatala szükséges; ezen 

ragályanyag azonban bizonyosan számtalanszor 

már! Hosszu és véres, borzasztó 
harcz lészaz, de megvagyok győ. 
ződve, hogy a szlávok győzelmé- 

vel végződik. 
Megköszönte nekik a megtiszteltetést s igy 

bucsuzott el tőlük: viszontlátásra a 

harczmezőn közös ellenségünk 
ellen! 

A román kiállitás Nagy-Szebenben. 
Tartatott 1881. augusztus 27.től september 6-ig. 

(Folytatás.) 

Tovább menve a szebeni kiállitáson azon 

tárgyakra térünk át, melyek a tulajdonképeni 

ipar körébe tartoznak. 
Meglehetős számban találkozunk olyan tár- 

gyakkal, meiyek férfl kezekből ipari mühelyek- 

ben készültek. 
A timárság első helyen áll. Erdélyben 

legkivált a románok üzik e mesterséget. Foga- 

ras város a főhelye ez iparnak s a brassó melletti 

Hétfala és Nagyszeben melletti vidékek. Ezek 

állitottak ki sokféle bőröket. 
Igen szép bőröket állitott ki Nicodinescu 

Z. Fogarasból. És pedig kecskebört, chagraint, 
a mely faj bört kereskedőink nagy mennyiség- 

ben Bécsből hoznak le Erdélybe. Azután lágy 
gidóbörőket igen tartós férfi és női lábbeliknek, 
e bőrt is Austriából hozzák be nagy mennyiség- 

ben. Juhbőröket, mint a kecske és gidóbőrők 

utánzását. A lábbelik melyeket cipőkereskedőink 
Bécsből behoznak rendszerint e fajta utánzott 

bőrökből készülnek. Cnagrainrozott juhbőrőket 
mint utánzott juhbőröket. 

A fogarasi, hétfalui portsesti timárok gyárt- 

mánya csak harmadrészben van cserséssel ké- 
szitve. Üzérkedők és kereskedők nagy mennyi- 

ségben összevásárolják, kiviszik Bécsbe, Austriá- 
ba, a hol aztán tovább kidolgozzák, s mint min- 
denféle finom bőrök, ismét visszakerül- 
nek kereskedéseinkbe.. 

Nicodinescn e derék fogarasi iparos igen 
szépen megmutatta, hogy e bőröket mindenféle 
alakban, itthon is elkészithetni s a szükséglet fe 

dezését ez ipar emelése által ki lehetne elégite- 
ni, s igy nem kellene évenkint oly 

kikülde- 
nünk a külföldre. 

Láttunk továbbá bélés bőrőket és 

tehénbőröket, talpakat kiállitva, maelyek mind 

erdélyi román timárok gyártmányai voltak. 
A cserzőtimárságot több mester folytatja 

Fogaras, Balásfalva, Szászváros és Naszódon,- 

jóllehet e bőrök nem állanak egyenlő magasla- 

ton és nem örvendenek olyan hirnek mint a szász 

és más magyar városok timárjai által készitett 

bőrök. 
Nem egyenlő mértékben van elterjedve a 

román nép között e börök feldolgozásának ipara. 

Láttunk ugyan a kiállitáson, czipész és csizma- 
dia munkákat soktéle fajtában és ugy véljük, 

hogy ez ipar is folytonosan fejlőben van náluk. 

Azonban készitményük eddigelé nem érte el a 
magyar és szász mesterek tökélyét és a csinos- 

ságot. 

Szücs mesterséget számosan folytatnak Bras- 
sóban, Fogarasban, Balásfalván, Nagy-Szebenben 

és sok más helyen. Ők készitik, a selyemmel 
varrt rózsás, virágos és még zsinorzattal felczif- 

rázot bőr mellényeget, bundákat ujjasakat, stb. 

mikből szintén számos példány volt kiállitva. Ha- 

sonlóképén az általánosan kedvelt bőrsüvege- 

ket is. - 
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Szijgyártó munkákat a ruházathoz és ló- 

szerszámokhoz legkissebb mennyiségben készite- 

nek a románok, jóllehet ez ipar ágból több sa- 

játságos czikket viselnek, különösen a széles de- 

réköveket rendesen viselik. 
Asztalos munkákból Popovies Vasziltól 

Brassóban, láttunk egy igon szép ruhaszekrényt 

s Altean Tódortól Tordáról egy szépen dolgo- 

zott iróasztalt, Jue Konstautintól Lugosról egy 

csinos kivitelüű szalon asztalt. A faanyagok rend- 

szeres előállitásában a naszódi „erdőségek ki- 

használására alakult egylet" szép tevékenységet 

fejt ki, s igon sok, különösen faragott, épület és 

szeorszámafákat állitott ki, még resonancze fát ís 

zongoráknak. 
A kocsigyártásnak kezdetleges példányai 

is voltak kiállitva Egy maros-vásárhelyi mes- 

tertől lackirozott igen szép rugós vadász kocsi 

volt kiállitva, a csarnokban. A csarnok előtti 

szabad téren háromszekér volt kiállitva egy te- 

sinai oláh mestertől, ki fiával együtt egy rende- 

zett mühelyben szekérgyártó, kovács és festő 

mesterséget folytat, s könnyü gazdasági czikke- 

ket nagy mennyiségben szállit ki Romániába a 

verestorony szoroson keresztül. Olyan tajta sze- 

kerek voltak ezek, milyeneket Háromszéken s 

Brassó mellett a székelyek használnak, készitenek 

s Ojtozon keresztül nagy számban visznek ki 

Olahországba, hol darabjáért 70-100 forintot 

is kapnak. A resinai három szekér közül az egyik 

szintén ilyen fajta könnyü szekér volt, a másik 

egy nagy teherszállitó lajtorjás szekér bővön 

megvasalva, a harmadik finomabb könnyu rugós 

kocsi. 

Még nehány darab fazekas muuka volt ki- 

állitva. Elősmert dolog, hogy a románok ebben 

nem nagy mesterek. Azonkivül egy fogarasi 

mester széles karimáju kalapokat állitott ki, meg 

ismét egy más, egy nehány darab viaszgyortyát 

a templomi használatra. E gyertyákat a Hétfn- 

luban a resinai és naszódvidéken rendes ke- 

reseti mód szerint gyártják. 

A táskás ipar köréből egyetlenegy börönd 

volt kiállitva. 

És evvel be is végeztük azon sorozatot 

mely a tulajdonképi ipar körébe tartózik, s me- 

lyet az erdélyrészi románok itt-ott folytatnak. 

(Folyt. köv.) 

A Petőfi-társaság ülése. 

Febr. 19. 

(Eredeti tudósitás.) 

A ,Petőtitársaság' tegnap délelőtt 

10 órakor havi felolvasó ülést tartott. Ko m ó- 

esy József eluük megnyitván az ülést, nehány 

meleg szóval tolmácsolja ama veszteséget, mely 

a társaságot Keortbeny Károly tag elhuny- 

ta által érte. A társaság az elhunyt iránti tiszi 

teletének egyelőre azzal adott kitejezést, hogy 

koporsójára koszorut tett le, gondoskodni log 

továbbá arról, hogy az elhunyt érdemei egy em- 

lékbeszédben méltassanak. A felolvasásokat Radl 

Ödön nyitotta meg „Legujabb költészetünk 

hatástalanságáról" czimü székfoglalójával. A fel- 

olvasó ugy találja, hogy ujabb költészetünknek 

nincs közéletünkbe nyuló hatása, társadalmi és 

magánviszonyainkban pedig csak gyenge, muló 

hatást szül. A baj szerinte magában ujabb köl- 

tészetünkben rejlik, mely nem tart lépést a kor- 

ral s rosszul választja meg a tárgyat. 

Jakab Ődönnek „A két örököst czimű 

szép és hatásos költeményét Margittay De- 

z8ő szavalta el a közönség nuagy tetszése közt. 
e 

aye 

jut el Europába a jelenkor könnyű és gyors köz- 

lekedése folytáu a nélkül, hogy nálunk ts ezen 

kórt előidézze; s ha a járvány némely években 

mégis kiüt, bizonyos szabályszerüség jelentke- 

zik mindig föllépésében, a mennyiben bizonyos 

helyeken mindég rettenetesen pusztit, mig má 

sutt - és pedig igen gyakran az illető helyek 
közvetlen közelében - alig, vagy éppenséggel 
nem válik veszélyessé. Kell tehát bizonyos loba- 
lis dispositiónak lenni arra nézve, hogy egyes 
helyeken mindég föllép, mig más helyeken meg- 

kimél. 
A tapasztalás immár azt mutatta, hogy ezen 

localis dispositió egyik nélkülözhetlen föltétele a 
nedves, szenyezett talaj. 

A cholera megkapására szűkséges még a 

szervezetnek bizonyos állapota, melyet individua- 

lis dispositiónak neveznek: a mennyiben ta- 
pasztalható, hogy ugyanazon inficiált helyen élő 
emberek közül csak némelyek kapjak meg a 

e bajt, mig mások mentve maradnak tőle, 
Miután a cholera ragályanyagának behoza- 

tala ellen hiába való minden guarantaine, mintán 

az individualis dispositió mibenlétét nem ösmer- 

jük és igy tehát létrejövése ellen sikeresen nem 

küzdhetünk, nem marad számunkra más hátra, 
mint hogy a láncznak ismert és hatalmunkban 
álló harmadik szemét törjük ketté: Ja vítsuk 

mog a talajt, melyen élünk és neen- 
gedjük folytonosan megfertőztetni. 
; Ha ezt a kellő mérvben megtettük, és a 

cholera kifejlődhetésének egyik tényezőjét meg- 
semmisitettük, akkor nem kell annyira félnünk 

ragálycsiráinak behozatalától sem, azok nem lesz- 

nek képesek oly ártalmat előidézni, mint azelőtt 

mindég történt. 
A cholera csirája csak a kanóczot képviseli 

mely meg nem töltött ágyun vagy aknán batás- 

talan marad, mely nem válik veszedelmessé még 

akkor sem, ha az akna nedves lőport tartalmaz, 

vagy olyat, melynek egyik alkatrészét, például 

a szenet eltávolitottuk; de a mely bennünket 

menthetetlenül a légbe röpit, mih lyt a lőpor al- 

katrészei helyes arányban vannak jelen. A
 sze- 

net ismerjük, az egyik láncz szemet, ez a fer- 

tőzött talaj; gondoskodjunk tehát idején 

ennek megjavitásáról, akkor bizonyosan nem 

fogja siratni a város egy jöovendő alkalommal 

600-700 lakósának elpusztulását, mint az 1873. 

ban törté t, mudőn a kolozsvári halandőság 70 

pro millére emelkedett. 

Nem ér itt semmit a fél intézkedés, a des- 

infectió és egyébb; a lőport egészben el nem 

távolitjuk vele s anynyi mindig fog belőle ma- 

radni, hogy bennüuket alkalmilag ismét a légbe 

röpitsen. 

Valamint a cholorára, ugy a typhusra, a 

váltólázra és egyéb járványos jellegüű kórokra 

nézve is kétségkivülivé van téve szoros össze- 

függésünk a talajjal. Valószinüű azonban, hogy 

talán valamennyi betegség mellett kisebb-nagyobb 

fokban szerepel. 

De hát annyira szenyezett lenne a mi vá- 

rosunk talaja, kérdhetné valaki, hogy szükséges 

róla annyit beszélni ? 
Válaszoljanak erre a következő számok. 

Sok, különböző körülmények közt élö, ku. 
lönböző koru emberekre vonatkozó egyenes ki- 

sérletek által megállapitott eredmények szerint ; 
Évenkint egy emberre esik átlag 

34 kigr. szilárd excrementum, 
428 ,csepfolyo , 

90 ,konyhahulladék és házisze 
mét (4/4 klgr. napjában.) 

15 hamu. i 

Egy év alatt összesen : D67 kigr. 
(Folytatása köv.) 

.......... 

1fju Abrányi Kornél „Az erény hős" 

czim alatt egy humoros rajzot olvasott fel. - A 

rajz hőse Popovits Muki min. tanácsos, kit sa- 

vószinü szemei vastag ajkai s nagy gezei da- 

czára Aszódiné ő nagy méltósága a férfinem 
minta képének tartott; tartotta pedig azért, mert 

Popovits Muki még minden női csábnak ellent- 

állott, az erényessége ellen intézett ostromot 

még mindig győzedelmesen vissza tudta verni. 
A bizalom Muki iránt oly nagy volt, hogy Aszo- 

dyné még két nevelő Jányát is, kiknek egyike 
egy nyugalmazott tábornoknak, a másik egy 

nyugalmazott septemvirnek volt felesége, rábi. 

ta s őt ezek férjei is teljes biztonságban tud- 

ták nejeiket Mukinál. Mukit sokan irigyelték e 

szerencséje miatt s sokan ostromolták, hogy mu- 
tassa be őket a bájos menyecskéknek. 

De csak ketten részesültek e szerencsében: 
egy hirlapiró s egy segédfogalmazó. Muki alig 
vette észre;, hogy e két protegeje, mily nagy 

kegybe jutott épen az ő erényességc révén a 

nyug. tábornoknénál, illetve septemvirnénél. Csak 
a véletlen folytán jutott ennek tudomására s 

hogy mennyire fájt ez neki, tanuság rá végren- 
delete, melyben egész vagyonát jótékony czélok. 
ra testálta, csak a hirlapirók s a isztviselők 

segélyegyletének nem hagyott egy árva bat- 

kát sem. 
A közönség, mely szép számban volt ma 

jelen az ülésen, mindhárom felolvasást nagy tet- 
széssel fogadta. 

A felolvasások után zárt ülés tartatott, me- 

lyen folyó ügyek intéztettek el. Ennek végezté- 

wel pedig a társaság tagjai testületileg mentek 

Jókai Mór elnökük lakására, kinek szűletése 

napjára melegen gratuláltak. 

Munkácsi Mihály Budapesten. 

(Eredeti tudósitás.) 

Pénteken délután fél háromkor érkezett 

meg a művész nejével együtt, s fényesen fogad- 

tatott az indóháznal. Mintegy tiz kocsitól kisér- 

ve a közönség folytonos éljenzése kőzt tarottak 

a Hungária szállóban levő lakásukra. 

Este nejével együtt j elenvolt a népszinház 

előadásán, hol a „Szép asszony kocsisá"-t ad- 

ták Blahánéval. Félnyolcz óra tájban érkezeti. 

Mikor a balról eső emeleti harmadik páholyba 

nejével belépett, a közönség oly viharos éljenek- 

kel és tapsokkal fogadta, hogy Vidornak félbe 

kellett hagyni a szerepét. 

A „Krisztus Piiátus elöttt már be van rá- 

mázva és belyén áll a mücsarnok felűlvilágitott 

nagytermében s Munkácsy megnézte. 

Vasárnap délután Aggházy Károly kisére- 

tében meglátogatta Liszt Ferenczet, A művészet- 

nek két királya huzamos ideig beszélgetett 

együtt. 

Munkácsy testvérbátyja, Liéb Emul Lőcsé- 

ről, szintén részt 10g venni a testvére számára 

rendezett óvatiokban. Tegnap sürgönyözött Kasz- 

nernek, Muukácsy Budapesten lakó rokonának, 

hogy tudassa vele bátyja megérkezésének idejét. 

Kaszner sietett eleget tenni a kivánságnak, mi- 

nek folytan a művész bátyja ma Lőcséről Buda- 

pestre érkezett. 

Miután a magyar tudományos akadémia 

diszterme számára nagyobb képet szandekozik 

festetni Munkácsyval, e czélból a müvésszel va- 

lo érintkezés végett Trefort miniszter, Ipolyi püs- 

pök és keleti Gusztáv akadémiai tagok küldet- 

tek ki. 

Munkácsy Mihály a műcsarnokba 

A nagy művész tiszteletére a képzőműüvé. 

szeti társulat ünnepély választmányi ülést tartott
 

ma d. e. 11 órakor. Számos kitünöség jelent 

meg a diszteremben, Ipolyi Arnold püspök el- 

nökön kivül Majláth országbiró, Apponyi 
Albert 

gr. Ziehy Jenő, Ziehy Antal stb, a művészvilág. 

ból Barabás, Ligeti, Lotz, Morelli Tölgyesy, 
Be- 

zur, Molnár, Keleti, Huszár, Szász, Greguss, Strobl 

Pállik stb. a fővárostól Kammermayer és Gerló- 

ez, Lipthay B. s többen. 

Ipolyi megnyitván az ülést négy tagu 

küldöttséget kért fel Perlaky igazgató veze- 

tése alatt, kik Munkácsyt a terembe meghívják. 

Munkácsy csakhamar megjelent nejével együtt s 

igen lelkes éljenzés közt belepvén, neje egy pá- 

holyban foglalt helyet. 

Ipolyi ekkor a következő beszédet intézte 

nagyhirü hazánkfiához : 

„Nagyérdemü hazánkfia !19 

Az orsz. m. képzőművészeti társulat nevé- 

ben tisztelettel üdvözlünk, a művészet geniusá- 

nak felkentjét, ó üdvöziünk szeretettel és honfiui 

büszkeséggel, mint magyar nagy művészt, ki 

nemzeted nevét és müvészetét arany betükkel 

vésted be neveddel a műtörténet dicső, őrök 

lapjaira. 

Világraszóló nagy müvészeted magasab- 

ban áll, hogysem kis hazád nagyobb dicsőség- 

gel tetézhetné, melynek hiányzó művészete dicső- 

ségét te tetőzted. 

De ha nem adhat dicsőséget, uem hirt, és 

kincset : ád hozzád, nemes fia felé dobogó szi. 

vet, midőn neked itt a magyar képzőművészeti 

társulatának üléséből mücsarnokunkban a magyar 

müvészet nevében kivánta kifejezni tiszteletét s át- 

adni e koszorut, mert győzelmeid jelvényét diadal- 

utadon,midőn műremekeddel, mint triumphator dia- 

dalmas bevonulásodat tartod hazánkba. 

Fogadd itt, kiállitott nagy remek műved 

. 

el őtt, ezzel, müvészeted által elragadott honfiaid 
tiszteletét és szeretetteljes hódolatát.4 

a tarrtá átadta a művészi szép ezüst koszorut 
at nevében. A koszoru diszes casseteben 

en elbelyezve. Ipolyi szavaira Munkácsy 
következőleg valaszolt : 

Mélyen meghatva, hódoló tisztelettel foga- 
dom a magyar képzőműüvészeti társulat és a ma- 

gyar művészek által való megtiszteltetésemet. 
Engedjék mondanom, hogy érjen bár siker és 
dicséret a legnagyobb dicsőségemnek tartom, ha 

hazámnak mint hü fia hirét és dicsőségét nevelhetem 

Fogadják mély hálámat és köszönetemet e ma- 
gas kitüntetésért. 

Az éljen vihara zudult fel a beszéd után s 

a szemekben az öröm könnyei csillogtak. 
Most Keleti Gusztáv lépett elő s a ma- 

gyar müvészek feliratát nyujtotta át megható sza- 

vak kiséretében. A meghatott művész meleg kéz- 

szoritásokkal felelt. 
Végül az egyetemi ifjuság 5 tagu küldött 

sége nyujtotta át az ünnepeltnek a szép nyitott ba- 
bér koszorut nemzeti szinü szalaggal, mire e sza 

vak irvák arany betükkel: „A testvér egyetem 

esy Mihálynak emlékül. 

óra telé véget ért. 
... 

Olcsóbb szállitási dijtétel. 

vetkezőket hozza tudomásra : 

Királyi igazgatóságunk a Romániából szár- 
mazó, Predeál és Kolozsvár között fekvő állo- 
másokra, valamint ezen vonalnak szárnyvona- 
laira kocsinként 10,000 kig mennyiségben szál- 
litandó kukoricz a küldemények után f ó 
évszeptember végéig a B. osztály dij- 
tételeinek alkalmazását engedélyezte viszté- 
it és utjánu, mely kedvezmény annak a „vas- 

uti és közlekedési közlöny".ben leendő közhirré 

tétele utáni harmudik nappal lép életbe, és a 
Predeál előtt fekvő, fennebb körülirt magyar ál 
lamvasuti állomásokra feladott efféle küldemé- 
nyek után mindaddig alkalmazást nyer, mig a 
rend.s tétel olcsóbbnak nem mutatkozik. 

a mérsékelt dijtétel közti különblet az eredet 
fuvarlevelek, esetleg a mennyiben a szállitmá- 
nyok bérmentesitve továbbittattak, az eredeti 

feladási vevények alapján - moly okmányok 
legkésőbb 1888. évi január 31.ig a kir. igazga- 
tósághoz beterjesztendők - fog folyómttatni. 

Tájékozásul megjegyeztetik, hogy Romá- 

niából közvetlen elszámolt küldeményekre 

nézve a visszatéritendő összeg oly módon tog 
megállapittatni, hogy az illető vonal része ese- 
dékes és a fél kezelési illetékkel röviditett 1.b. 

külön dijszabás tételeiből a B. osztálynak ugyan- 
ezen vonalrészre esedékes tételei fognak levo- 

natni. 

Van szerencsénk erről t. czimet értesiteni, 
és a mennyiben szükségesnek látja, ezen a ge- 

reskedelem és nemzetgazdaság érdekében ho. 
zott kedvezményre az érdekelt közönséget be- 
cses lapjában figyelmeztetni. 

Kolozsvárt. 1882. év febr. hó 17. 
Üzletvezetőség : 

Berényi. 

Orvosbál. 
Febr. 18. 

Van egy kóralak, melyet tánczkedvnek 
(dansomania) lehetne elnevezni, s mely főleg a 
tarsang ideje alatt lép föl s annak vége felé 

éri el legnagyobb intensitását. A tudomány je- 

len álláspontja mellett még nem vagyunk ké- 
pesek most sem a kór ragályosságát a gomba- 

Előszeretettel az ifjukor éveiből szedi áldozatait, 
de néha átcsap az élemedett koruakhoz is. 

merhetők s némi összefüggésben látszanak állani 
az oldalzsebek teltségi állapotával, mi mellett 

diumával egyidejüleg mutatkozik és a reconva- 
lescentia hossza ideig elhuzódik. A diagnosis 

- esetleg a férjek - consiliumára van előze- 

lyamat exacerbatiókat ne szenvedjen. 

is, de az uralkodó jókedv tekintetében méltó 

társa a tavalyi mulatságnak. A rendezőség ugy 

a lépcsőházat, mint a termeket izléssel diszitette 
fel. A bálanya tisztét az idén is dr. Brandtné Gyar 
mathi Laura volt szive elvállalni, ismert szeretetre- 

méltóságával igyekezvén a muiatság sikerét elő- 

mozditani. Sötét zöld bársony öltözéket viselt, 
hatalmas manteau de courral; ugy a derék, mint 
az alj, nehéz fekete gyöngydiszszel ékitve, a 

gyémánt-tűkkel megerőntve. 

A négyesekben mintegy 50 pár vett részt ; 

órakor oszlott szét. 

Midőn e bállal búcsut veszünk az idény 
elite.mulatságaitól, emlékül közöljük a megjelent 

szépek diszes névsorát; Ajtay Albertné (rózsa 

ifjusága Budapesten, 1882. február 19. Munká: 

Erre a műüvész eltávozott s az ünnepély 12 

A kolozsvári vasuti üzletvezetőség a kö 

A rendes 1.b. külön dijszabás szerinti és 

elméletből kimagyarázni s eredetét egyelőre a 

talpidegek izgultsági állapotából kell levezessük. 

Symptomai a betegségnek könnyen felis- 

szól az is, hogy a krizis a zsebek kntikus sta- 

tehát nem nehéz, legfölebb a papák és mamak 

tesen szükség, hogy a therapia sikeres legyen 
és holmi toilette-kérdés által a gyógyulási fo- 

Az idei orvosbál, ha látogatottságra nem 

hajék nehány rózsából állott a jour foglalatu 

a szünet utáni csárdásban az idén alig látott 
animo uralkodott. Eléggé jellemzi a mulatság 

kedélyességét, hogy a társaság csak reggeli 6 
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solyem), Biasini Sándorné (fekete atlasz), Bog- 
dán Istvánné (fekete selyem), Concha Győzőné 
(vil. kék brokat selyem, sötét kék virágokkal, 
kék atlasz fodrokkal), Csiszár Károlyné (cacao- 
szin selyem kávészin bársony diszszel), Hóry 
Béláné (fehér moir antik), Hintz Györgyné (vil. 
ibolyaselyem, csipkedisz), Kovács Jánosné (zöld 
selyem), Magyari Gézáné (fekete bársony, fehér 
csipke echarpeokkal), Ovári Kelemenné (halv. 

kék atlasz csipkediszszel), Péterffy Dénesné (bor- 
deaux selyem), Purjesz Zsigmondné (ivoir színü 

atlasz sávu selyem, fehér atlasz passementerie- 
vel), Popovits-Plecker Olga (sötét zöld bársony 
brokát), Szőcs Emilné (napvirágszin selyem, elől 
virágos echarpeokkal) Somkereki Gusztávné (fe- 
kete selyem hosszu uszálylyal), Veres Sándorné 

(vil. rózsaszin atlasz, spanyol csipke tablierrel), 
továbbá : Betegh Lotti (Kraszna), Biasini Anna, 

Bedekovics Margit, Bogdán Blanka, Bogdán Ró. 
za, Csákány Vilma (Gyaiu)) Dávid Anna, Do- 

bál Ilka, Duha Róza, Eperjesi Izabella, Jucho 
Ilona, Kovácsy Ilona, Keresztes Bella (Incsel), 

Knöpfler Károlin, Mayer Ilona, Meissner nővé.- 
rrek, Plecker Józsa, Sikó Teréz (Dezmér), Varju 

nővérek (M.-Ujtalu), Velics Kata, Velics Teréz 

(Torda), Vizi nővérek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. február 20. 

Helyi hirek. 

: - Nemzeti szinház. Őrley k. a. teg- 

nap harmadszor lépett fel. A „Sárga csikóban" 
játszta Erzsikét elég sikerrel. Sok gyermekeség 

s szeretetre méltóság volt az alakitásában - de 

z érzelmesebb vonásokra kevés a szine. A da- 

lokat tisztán s hibátlanul énekelte, de kissé ope- 

rette szerüen, minden szótagra valami magyará- 
zó mozdulattal, a mit a magyar népdal termé. 
szete pedig sem meg nem kiván, sem meg nem 

enged. Egészben véve azonban a tegnap is si- 
került a fellépte s népszinmüűvekben a tegnapi- 
hoz hasonló temperamentumu fiatal leánykák 

alakjában jól megállaná helyét szinházunknál. 
Váradi szépen énekelt, de a játékához sok szó 

fér. Mihelyt egy mondatka jogot enged rá, 
a szerepe, mindjárt duhajkodik, mohon ölelget, 
levegőbe kapja fel a leányt s kiabal. A drá- 

maibb helyekre nem fordit egyenlő gondot s ba 

egy-egy csipetnyi sikerül, egy egész határ el- 

pusztul a keze között. Csak ugy végig siklott 

például tegnap, mikor apjával legelőször talál- 
kozik a szemrehányó helyeken. Unta, ugy lát- 
szott mondani, a mi oda van irva. Kár, hogy 
az ambicziója nem sarkalja a Váradi ur tehet- 

ségét. Igen figyelemre méltó népszinmű játékos 

lehetne mig igy, minthogy nem fordit gondot rá 
- felette középszerü. Az előadás különben jól 
folyt s a közönség sokat tapsolt. A karmester 
urat tisztelettel kérjük figyelmeztesse a zenekart, 

hogy az énekrészleteket ne nyomják el. Ez a 

szóra mindig érdemes, hangszert kezelő gyüle- 

kezet olyankor produkálja, hogy milyen erősen 

tud ő játszani, ha akar, mikor nincs szükség reá. 

- A vasuti tisztviselők társas köre 
szombaton estve az indulóbház termeiben igen 

tényesen sikerült jelmezes tánczvigalmat tartott. 
Maár 2 negyed kilencz órakor gyülekeztek a ven- 
dégek s alig egy fél óra alatt teljesen megtöl- 

ték a meglehetősen tágas termeket. A hölgyek 

felette szép és izlés es toilettben jelentek meg. 
Voltak : bolgár, szerb, török, czigány, egypto 

mi nők, rococo jelmezek stb. stb. A tánczokat 
mintegy 45-50 pár tánczolta s általában az 

egész mulatság a legsikerültebb volt, s a kora 

hajnali órákban ért véget. 

- Szomoru kronika A főkapitányi 
hivatal bejelentési könyveiben e hó 18-tól kezd- 

ve, tehát három nap alatt, egyetlenegy 
megbetegülési eset sem jelente- 

tett be. Ez örvendetes jelből arra kellene kö- 

vetkeztetnünk, hogy a járványok szűnő félben 

vannak, de tartunk tőle, hogy ismét csak az 
orvosok mulasztásából ered, a kik t. i. nem 

tartják kötelességüknek a bejelentést. 

- A Zene-Conservatorium folyó hó 

26 án d. u. tartja meg a városi Redout nagy 
termében zenekari hangversenyét. Előleges érte 

sülésünk szerint előadatnak : Beethoven Liszt, 

Sechamaun és Farkas Odön szerzeményei. Az 
utóbbitól egy „Dies Irae” zenekaru énekkarok- 
kal, Schumannak egy zongora hangversenye (elő- 

adva Mádai kisasszony által) zenekarral. Váro- 

sunkban e törekvő intézet előadása iránt hova 
tovább méltán fokozódott az érdeklődés. Ajánl- 
juk ezuttal is ez érdekesnek igérkező hangver- 
senyt a közönség figyelmébe. A műsorozatot kö- 
zelebről közöljük. 

- Az iparos ifjak űllérestélye a teg- 

nap estve a redoute termében ismét igen szép 

számu közönséget hozott össze, ugy annyira, 

hogy e nagy terem zsufolásig megtelt. A táncz 

mulatságot hangverseny előzte meg melyen az 
iparos ifjak dalegylete aratott tapsokat. Nagy 

hatást keltett Szacsvayné asszony, ki Kis Jó. 

msefnek éSzép Batóné" czimü balladáját szaval- 
ta, és Balogh Györgyné urasszony Magyar nép- 
dalaival. Ezután folyt a táncz, vidám jó kedv. 
ben és pezsgő hévvel egész reggelig. 

- ldöjárás Európában: A nagy 
légnyomás [770] nyugat felé visszanyomul; a 

depressiók [7566-758] egyike északkeleten távo- 

mik másika északnyugatról jőn, Mérsékelt szelek ! 

kel az idő változó felhőzetüű délnyugaton deruült. 
az északi tengeren viharos esők voltak. Hazánk- 

ban: Különböző irányu, helyenkint erős szelek 
mellett a hőmérséklet többnyira kisebb lett: a 

légnyomás keveset változott. Az idő északnyu. 

gaton többnyire közepes derűlt délkeleten válto- 
zó felhőzetü csapadékkal. Szolnokon vihar volt. 
Kilátás a jövő időre: Hazánkban: Általaban 

enyhe változó időt várhatni csapadékkal. 

Hazai hirek. 

- Tordamegyei kaolin. A kolozsvári 
kereskedelmi. és iparkamara 1879. évi jelenté- 
sében emlitést tévén arról, hogy iTord Aranyos 
megyében fekvö Szind község határában porczol- 

lán föld kimerithetlen rétegben fordul elő, mely 

azonban eddigelé csak igen kis mennyiségben, 
de a kolozsvári gépgyárakban évek óta a vas- 

öntésnél mintázó tégelyeknek kitünő sikerrel hasz- 

náltatik fel, a földmivelés-, ipar- és kereskede- 

leműgyi miniszter ar mindenek előtt intézkedett 
az iránt, hogy a kérdéses anyag, alkatrészeit és 
használhatóságát illetőleg, szakértőleg megvizsál- 

tassék. A vegyelemezést az állami vegykisérleti 
állomás főnöke eszközölvén az erről beadott je- 

lentés szerint a szóban forgó anyag por- 
czellán gyártásra alkalmas. A minister ur t. é. 
január 28-án 2480. sz. a' kelt rendeltével felhiv- 
ta a budapesti és kolozsvári kereskedelmi és 

iparkamarát s az országos iparegyesület, hogy 
ezt az érdekert körök tudomására hozván, mü. 
ködjék közre az iránt, hogy ez anyag közgaz- 
dasági nagyobb hasznositása lehetőleg előmoz- 
dittasék. Az analisis szerint tartalmaz az anyag 
404, '/, tun földet, 58,,9/, kovasavat mig a tisz- 
ta kaolin kiván 39,, tun fötdet és 46,, kova- 
savat. 

- A gyéres-tordai szárnyvasut ki. 
épitésére - mint a V. és K. K. jelenti - Bei- 
ersdorf és Biach czég épitési vállalkozók a m. 
kir. államvasuthoz ajánlatot nyujtott be, mely 

szerint az érintett vasutat kész volna még ez 

év folyamán kiépiteni, a nélkül, hogy a befek- 

tetési költségnek teljes kifizetését igényelné, mert 
megelégednék egyelőre azzal az összeggel, mely 

a szárnyvonal épitésére folyó évi költségvetési. 

leg engedélytetni fog, a hátrálékos összeg le. 
fizetésére pedig elvárna a jövő évig. Ha az ajan- 

lat elfogadtatik, akkor a gyéres-tordai vonal még 

ez év őszén a forgalomnak átadható volna. 

Vegyes hirek. 

- Tüz és robbanás. Londonból távir. 
ják e hó 18-ikáról . Chesterben (Penusylvania, 
tegnap tüz támadt egy röppentyü gyár hatalmas 

épületében. A lángok roppant gyorsasággal ter- 

jedtek és rémitő robbanast okoztak. Az egész 

szilárd épület össze volt rombolva, mintha egy 
vályogból épült ház lett volna. A legszomorubb 

képet nyujtott, mikor a tüz hallatára tengernyi 

nép gyült a helyszinére s aztáun eget hasogató 

jajgatásban tört ki az explózió után. Husz em- 
ber szörnyet halt; 85 embert sulyosan meg se- 

besitve szállitottak el a romhalmaz közül. 

- Pokolgépek. Edinbourg két külön- 

böző részében pokolgép robbanas történt e hó 

16 én. Erre vonatkozólag a következő részlete- 
ket irják: E robbanásoknál számos ember meg 

sérült. Ajándékdobozokat kellett átvenni mr. Mag 

donaldnak, ki a Hill place 6-ik sz. a. lakik; de 
mikor a dobozt bontotta, rospant robaj remeg. 
tette meg a házat. Madonald, neje és leánya 

sulyosan megsebesültek, egy látogatóban levő 

hölgy élettelenül rogyott össze. Ablakok, ajtók 

törtek össze, falak megrepedtek, a sebesültek 

ruhái meggyuladtak. A másik robbanás South 
H. James Strecter Mr. John Barionnál volt ugyan- 

ily módon. Egy egész társaság sérült meg su- 
lyosan. Azt hiszik magán bosszu tervelte s haj. 
totta végre e gonosz tettet. 

- Bontoux szabadon bocsáttatott. A „M. 
Allam" ból vesszák át e következő sorokat : 

Francziaország első jogásztekintélyei pálczát 
törtek az igazságügyminiszter fölött Bontoux be- 

fogatásának példátlan zsarnokságáért. Bontoux 
akkor fogatott el, midőn részvényeseivel köz. 

gyülést tartani és az ügyeket rendezni akarta. 

A zsidó pénzhatalmak a rájuk nézve veszélyes 

versenytárs az „Union Générale" megsemmisité- 

sére törtek és szövetkezve a most szabadkőmü- 

ves franczia államhatalommal, Bontoux befoga 

tásával hittek czélt érhetni. A fogság tizenhat 

napja alatt a destrukczió és judaismus ezernyi 
lapja megtette a magáét európaszerte. Derüre- 
borura, vadul és bolondul hazudtak, hazudtak, 
hazudtak. És. . . még sem értek czélt, Bonto- 

ux szabad, az „Union Générale" feltámad és 

okulni fog a legujabb keservesen szerzett tanul- 
ságokból. Két hétig folyvást arról hazudtak, hogy 
az oly kimagasló igazgatótanácsból majd ezek, 
majd amazok fogattak el. Mind rágalom volt. Még 
a szabadkőmüves franczia kormány sem merte 
az igazgatótanácsosok bármelyikét elfogatni. 
Most Bontoux szabad, Európa látni és ballani 
fogja őt." 

-Egy szerkesztő mentsége. A Bur- 
lingtonban megjelenő „lorva Tribüne" a követ- 
kező ujdonságot közli: „A lap vezetője bocsá- 
natot kér, hogy a lap szerkesztőségi része ez- 
uttal kissé sovány, de a mire bocsánatkérését 
alapítja : méltóztassék megtekinteni azt az egész. 
séges fiucskát, a kivel neje ma reggel megaján. 

dékozta. De ez nem is fog egyhamar ismét elő- 
fordulni. 

- Apróő hirek. Bernáth Gézakö- 
vetségi titkar, Bernáth Lajos 48-iki honvédezre- 

des, és volt orsz: képviselőnek fia, mindenét elté- 
kozolta, Nizzában febr, 8.án agyonlötte magát. 

Garfield hagyatéka. Mint atólag kitü. 
nik Garfield az Egyesült államok volt elnöke 

100,000 dollárnyi iugóságot hagyott hátra. 

Csődbe jutott érsek,. New-Yorkból je 

lentik, hogy Purczell eincinnatii érsek csődügyé 

ben e hóban megkezdödnek, a tárgyalások. A 
rosz gazdálkodás következtében 5000 hitelező- 

nek van több, mint négy millió dollár követe- 

lése, az activák ellenben alig ruguak 225,000 
dollárra. Fiatalgyilk o s Halason egy 13 éves 
pásztorfiu, egy 12 éves pásztorfiu társát, ki ta- 

nuja volt annak, hogy marháit a tilosba hajtotta 
agyonlötte. Czeilon szigetén közelebb rop- 
pant földrengés volt. A czár elrendelte, hogy 

palotájának nehány termét szent képekkel di- 
szítsék fől. A munkálatoknak szeptember végé- 

ig, az az a czár koronázásáig be is kell fejez- 
tetniök. La vater c'sontjait a napokban 
helyeztek el a zürichi Szen Peter templom fala 

tövébe. 

KOZGAZDASAG. 

Gyümölcsészet. 

(Vége.) 

Aprilis I-jére fotografiájukkal tisztelték 
meg a szakosztályi tagok: dr. Lucas Reutlin- 
geni világhirű pomologust 50 éves kertész jubi- 
leuma alkalmából, a mit az öreg ur önélet- 
irás a elküldésével sziveskedett viszonozni. 

Lerajzoltatott Propper tanár által - 15 
féle erdélyi ősi almafaj s folytathatási 
ezélból ujjolag kéretett 50 írt az ig. vitól, a 
melynek megadását kegyeskedett kilátásba he- 
lyezni. 

Részt vett az egylet, kert. gyűm. szakosz- 
tályuank közvetitése utján a Bpesteu tartott orsz. 
gyüm. kiállitásban, dicsősséggel hozván el a le- 
gelső kitüntető jelvényeket. 

Előkészitette a köztelki költségve- 

tést a köztelek átalány-bérbeadásá- 
nak űgyét; fölvétette s fölülvizsgáltatta Szabó 
Sámuel, Ritter Gusztav és szakosz. jegyzője ál- 
tal a szakjába tartozók leltárát. 

Ez évben távolitotta el egészen a közte- 
lekről a szőlőt s helyeztette at azok jelesb- 

jeit a nagy-utczai szőlős kertbe, hogy igy a gyü-. 
mölcs és szőlőtelep merőben elkülőnitetten kezel- 
tessék. ; 

A nov. 19diki üfésben izleltetett a s e- 
gosvári névtelen alma küldemény vagy he- 

lyesebben mondva hozomány - Szabó Samuel 
tagtárs által - mely sajnos! továbbra is név. 

telen maradt, nem lévén cathalogussa megta- 

lálható. 
Hasonló körűülmények miatt, hogy t. i. a 

gyüjteményekhez mellékelt cathalogusok itt-ott 

elrekedtek, kénytelenittetett a szakosztály jan. 

febr. okt. nov. deczemberi helyi és Bpesti kiál- 
litásokról visszatartott gyümölcsök izlelését is any- 

nyira hiányosan végezni. 

Kimondatott és elrendeltetett, hogy az ösz- 
szes erdélyi ősi almafajok a köztelek 
egy bizonyos részében beojtassanak s jól meg- 
erősödött korakban a már biztosan megjelölt 

helyre gondosan beűltettessenek. 

A decz. 14-diki ülésben a 3-as bizottság 
tesz jelentést, a titkár által készitett leltár alap- 

ján a köztelki állapotokról, mely a szakosat, 28- 

diki ülésében teljesleg s egyhangulag jóváha- 

gyatván, az ig. váltboz tétetett át, a fölötti ér- 
demleges elhatározás tekintetéből. 

A midőn szakoszt. müködés iránt érdekkel 

viseltető igen tisztelt olvasóink előtt e rövidke 
jelentésünkkel beszámolunk; kedves kötelességet 

vélünk teljesiteni, ha mindazoknak, kik szerény- 

munkánkban szóval, részvéttel, cselekedettel - 

buzditólag segitettek - szakosztályunk nevében 

hálásköszönetünket nyilvánitjuk, tiszteletteljesen 

kérve az ujévben is nagybecsü támogatásukat ! 

Nem mulaszthatjuk el, hogy jelentésünk kap 

csán elnemondjuk miféle gyümölcsöket jelöltűnk 
ki az orsz. magy. gazdasági egyesület központi 

szakosztálya kivánságára és ajanlottunk föl, mint 
gazdasági egyletűnk terűletén 
átalános termelésre kiválasztot- 

takat, - összesen 10-10 féle alma-körtét. 

Névszerint: Bauman Rte-londoni pepin, 
Augol, téli ar. pármen, Ananász Rt e. Batul Cas- 
seli nagy Rte., Dánczigi szeges, Pónyik, Kései 

van Mons Rte. és Bánfű Pál-almákat. 
Lőrinez-Kovács = Nyári Kálmán körte, 

torzsátlan, Bon chrétén d'été. 

Öszi-pergamen - Császár körte, Béurré 

blanc, Dórjenne blanc. 
Angoulemei hgnő = nincs más neve. 

Hardenpontvajoncza = Ferdinánd korona- 
örökös, Kronprinz Ferd. 

Nemes Colmar = D'argeonson, Regentine, 
Colmar Sonverain, Passe Colmár. 

Brűsseli pergamen = Téli esperes, Doyen. 
ne d,hiver, 

Vilmos körte = Villiam's, Bon ebrétien Vil- 

liám's Poire d' Anglettére. 

Napoleon vajoncza = Napoleon I. Bon chré. 
tien Napoleon, 

Diel-vajoncza == Beurré magnifigue. 
*) Pisztrang körték = nincs ismeretes más 

neve. 
Mely fajok megválasztásánál: a termékeny- 

ség, szépség vagy piaczosság, tartósság és jó- 
ság szempontokat vette tekintetbe szakosztá- 
lyunk. 

Nyári s meg kora őszi fajokra pedig azért 
nem volt tekintettel, hogy azon időkre sokféle 
más csemege gyümölcs esik. 

Kolozsvártt, 1882. febr. i8. 
Szentgyörgyi Lajoss. k. 

mint szakoszt. jegyző. 

A vetések állása és a mezőgazda- 
sági állapot február hó első felében. 
A földmivelés, ipar- és kereskedelemügyi miniszterium 
állandó gazdasági tudósitóitól febr, 1-től 12ig beérke- 

zett jelentések alapján. 

Az erdélyi részekben. 

Szilágymegye, szilág csehi 
vetésekben eddigelé kár egyátalában nem észlel- 
hető. Takarmány szűken van. Zsibói járás: ve- 
tésekben eddig fagy okozta kár nem észlelhető. 
Takarmány elegendő. 

Hunyad megye, gyógyalmási járás : 
vetések kopárak. Lapályos legelőn nyarali mar 
hak szórványosan mételyben hullanak. M.-Soly- 
mósi járás: vetések száraz fagytól sokat szen- 
vedtek. Egerek pusztitanak. Takaumány szüken 
van Szarvasmarhák és juhok közt métely mu- 
tatkozik. Zsilyi járás; Juhok ellésge megkezdő- 
dött. Laposnyaki járás: vetéseket egerek s fa- 
gyok pusztitják. Repcze, rozs és huza fagyok- 
tól szenvednek, az utóbbi egerektől is. Takar- 
mány kevés. 

AlsóFehérmegye, vizaknai járás: 
vetések kedvezőtlen időjárás következtében szen. 
vednek. Kaszálókban pusztitanak. Gyümölcsfák 
jól telelnek. Takarmány bőven. 

Torda.Aranyos megye, mezőségi 
járás: takarmány elegendő. Trágyáznak. Maros- 
ludasi járás : vetések fagyoktól és egerektől szen. 
vedtek. Takarmány elegendő. Torda város: ta- 
karmány fogytán van. 

Kolozsmegye, kolozsvári járás : veté- 
sek gyengék, buza gyökerestől elpusztult. Ege- 
rek nagyban szaporodnak. Juhok közt szórvá- 
nyosan métely mutatkozik. M.-örményesi járás: 
vetésekben, különösen koraiakban, egerek nagy 
károkat okoztak. Földek jó része vetetlen ma- 
radt. Teugeriben nagy hiány van. Tekei já- 
rás: tartós száraz fagyok miatt késői vetések 
sokat szenvedtek. A járás több községében ju 
hok mételyben hullanak. Takarmány fogytán 
van; táptartalm ciekély. - Bor nehezen de- 
rűl, nem tartós Gyalai járás: vetések száraz 
fagyoktól szenvedtek. Lépfene mint járvány meg- 
szünt. 

SzolnokDobokamegye, szamos- 
ujvári járás : vetések állása középszerü. Takar 
mány fogytán van. Juhok mételyben hullanak. 
Kékesi járás: burgundi répa sok helyt rothadt. 
Némely községekben juhok közt szórványosan 
métely és vizkórság mutatkozik. 

(Folyt. köv.) 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, febr. 20. (Képvis előház.) 
A pénzügyi vámpótlék tjavaslat átalá- 
nosságban elfogadtatott. 

A pénzügyi budgetnél Onodynak 

a dohány monopolium megszüntetéséről 
tett inditványa mellőztetett. 

A ministerelnök Hermann kérdésére 
válaszolja, hogy berlini Schulvereinról 
hivatalos tudomása nincs. Ezutáni intéz- 
kedés beavatkozás volna más állam bel- 
ügyeibe. Egyedül a nyilvánossággal le- 
het megczáfolni a hazugságokat. Az agi- 
tatio nem fogja Magyarországot az eddi- 
gi utról letériteni, egyenlő jog és sza- 
badság minden polgárnak, szigor, de nem 
tulság az eljárásában. 

Hermann figyelmeztet, hogy az agi- 

tatió gyökerei itt ben vannak s ezek fe- 

nyitését kivánja. A válasz tudomásul 

vétetett. 
Munkácsy tiszteletére tegnap dél- 

után a nemzeti casinoban fényes diszebéd 
volt. Este az egyetemi ifjuság fáklyás- 
menetet rendezett, melyhez imposáns nép- 
tömeg csatlakozott. 

Alexandria, február 20. Az arab 
felkelők megszállották Sunát, s kikiáltot- 
ták Szulejman Serifet a Kalifa helytar- 
tójává. 

Szeged, február 20. A szegedi höl 

gyek 1000 frt alapitványt tettek a veres- 

kereszt Erzsébet korháza számára. 

Tápe község lángokban áll, 

*) E„választott akat' azért is szűk- 
ségesnek láttuk éppen ez idő szerint közölni, 
hogy irántuk érdeklődő gyümölcs-termelőink, 
vagy ha ugy tetszik pomologusaink, a maga ide- 
jében gondoskodhassanak ojtógalyakról, - 8 
illetve ojtványokról, - mely megjegyzésünk 
kapcsán bátrak vagyunk kijelenteni, hogy köz- 
telkünkről ojtógalyak most is kaphatók, de ojt- 
ványok - a jelölt fajokból - csak ősszel ke- 
rűlnek kiadásra, Sz, L, 

járás : 

Magyar kel, vas. államkötv., " kibocsátás . 

A budapesti árutőzsde hivatalos 

árjegyzékei. 

1881. év február hó 9. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági 12 frt. 30 kr. Tiszavidék 
12. frt. 40 kr. - frt - kr. Pestvidéki 12 fr 20 kr 
12 frt 45 kr. Fehér megyei 12 frt 30 kr 12 

frt 60 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 8 frt. 50 kr. 8 frt 
80 kr. Takarmány 7 frt. 20 kr. 7 frt 40 kr. 

rpa: 7 frt 30 kr. 10 frt 50 kr. Ma- 
láta 7 írt 50 kr. 9 trt 12 kr. 

Magyar zab: 7 ft 55 7 frt 95 
kr. Bánsági 7 frt O5 kr. ; 

Tengeri: 7 frt 30 kr. 7 frt 35 kr 
másnemü 7 írt 20 kr. 7 frt 25 kr. 

Repeze: káposzta bánsági - frt - 
-kr. fírt - kr. - frt - kr. 

Magyar köles: 5 frt 90 
- kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
12 írt 10 kr. 12 frt 20 kr. Buza szept - októ 
berre szállitandó 11 frt 17 kr. 11 frt 22 - 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr -frt - 
kr. Tengeri május.-juniusra. 7 frt 36kr. 7 
írt 38 kr. Repcze káposzta aug. -szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánság 
julius-juniusra szállitandó - írt - kr. - 
trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 31- 
frt 31 frt. 3/. 

kr. -frr. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1882. febr. 18 

Magyar aranyjáradék 
Magyar vasuti kölcsön 

Magyat kael. vas. államkötv., II. kibocsátás , 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás 
Magyar földtehermentesítési kötvény .. 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv, 
Magyar szőlődézsma váltsági kötv.. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-költsön 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 
Osztrák járadék papirban . 
Osztrák járadék ezüstben 
Osztrák járadék aranyban. 
1860-iki osztrák államsorsjegyek. 
Osztrák magyar bankrészvény. 
Magyar hitelbank-részvény 
Osztrák helintézet részvény . 
Ezüst .. 
Cs. és kiraranyny... 
20 frankos arany (Napoleond'or, 
Német birodalni márka. 
London (háromhavi válrókért] 
Magyar aranyjáradék .. 

NEMZETI SZINHAZ 
Bérlet 129-ik szám. 

Kolozsvártt kedden 1882. február 21-én, 

A BOTOSINALTA DOGTOR. 
vigjáték 3 felvonásban * 

te zotltoe ever ét galara ....... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulaidones. 

BÉKÉSY KAROLY. 

zm 

NYILTTER.") 

eredménye, (8000) folytán a MSKOI 
párisi tudományos társaság 

nagy arany érmével kitüntettetett. 

(482) 

(nyavalyatörést) gyógyit el 
vélileg Dr. Kiliscoh külön- 
leges gyógyász Dresdában. 
(Szászország.) Terjedelmes 

18-20 

Számos orvosi szak-lapok egybe hangzó 

itélete és jóakaratu jelentése, valamint számos 

gyakorló orvosok nyilatkozata szerint a Brandt 

Richard gyógyszerész által előállitott sveiczi lab. 

dacsok - az azzal történt szakszerü kisérletek 

folytán - mint egyike a legmegbizhatóbb gyógy- 

szernek bizonyultak be, s különösen az emész- 

tő szervek bántalmai és ezek utóbjainál u. m. 

Székszorulás, puffadság, étvágy- 

talanság, fejfájás, vértorlodás, 

szivdobogás, máj és epebántalmak 
arany-ér, vérszegénységnél (Sáp-kór) 
stb. fényes eredményt idéztek elő. - Tovabba 
azon előnye vau ezen labdacsoknak a más ha- 

son gyógyszerek felett, hogy enyhén hatnak, a 

beteg szerveket nem gyengitik el, hanem azo- 

kat zsongitja. Olcsó áránal fogva szegény sor- 
suak által is használható. Az eredeti „sveiczi 
labdacs" bádogszelenczékben 50 labdacscsai 70 
krért és kigebb kisérleti dobozokban 15 labdacs- 
csal 25 krért, melyeken a sveiczi kereszt s vő- 
rös mezőben a Brandt Richard névaláirása, van, 

- csomagolva kaphatók a legtöbb gyógyszer 

tárban, Kolozsvárt Széky Miklósnál. A do- 
bozokkal kimeritö orvosi jelentések és utasitás 
is ingyen adatik. 

Raktárak vannak még: M-Vásárhelytt 
Berpády Dániel N.Szebenben J. B. 
Teutsch Brassóban J. V. Miller N.Vá. 
radon Nyiry G. gyógyszerészvél. 

*) Erovat alatt megjelenő cz ikkekért semmi felelős 
séget nem vállal a ; 
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Nagyvára 

agyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 

Maros-Ludas , 
Csapó-kadnóth I. 11 13 
M.-Vásárhely é. 12 26 

Maros-Ludas , 
isapó Kadnóth L 
Vásárhely É. 

10 08 
MarosLudas , 
Kocsárd (V.) Érk, 

- zemély- 
rs- Személy- 8 s 

1 ág eyez ; vonat E ő Menetjegy árak 
Gyer anáti s Menetjegy árak 

Allomások 202.sz. 204.sz. a II oszt. III. oszt. Allomások. 201. sz. 208.sz. A8 II oszt. III oszt 

z z óra perez óra percz óra perez frt kr. frt kr. . , sole óra percz óra percz óra percz t kr. írt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő Elind. 3 25 5 00 6 50 6 29 4 49 Predeal Elind.. / 1 09 - - -114 874d0c2 

M-Telegd 3 p6 ól42 8 17 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő , 2 i3 251 13 63 9 75 

Rév ) , 4 316234 10 00 4 36 3 12 Fldvár 1 ; 2 52 35 1 12 78 9 09 

Csucsa (Vendéglő) 5 28 To281 ag 4 41 2 96 2 12 Apácza , 3 23 341 12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad , 6 01 8 05 2 13 2 06 1 47 Ágostonfalva , 3 51 007 11 58 8 28 

Egeres ; 8 50 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom ; 3 41 481 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő Erk. 7 08 940 4 581---- Erked i 41 4919 45 6 75 

Kolozsvár Elind. 1718 10 14 8 00) -- -- Héjasfalva ; 4 15 01 8 79 6 28 

Apahida ; io36 8s 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendégiő) ; 5 32 . 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felék Erk. 8s 51 12 38 11 43 2 84 2 03 Erzsébetváros 5 31 4s 534 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8s 53 12 48 12 23 - - - - Meügyes ; : a 06 jol 6 74 4 82 

Maros-Ujvár . " 1i2 56 12 35 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 24 3 

Felvincz 1o3 1i2 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő). .Elind 6 30 501 6 33 4 52 

Nagy-Enyed ! ; ; 9 17 1 27 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza ! ; 49 30 5 92) 433 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 2 17 4 24 3 03 Hosszu-Aszó ; - 05 54 5 55 3 97] 

Tövis (Vendéglő) . Elind. 9 40 2 07 3 0001- - - - -Balázsfalva , 7 25 39 5 18 3 70 

Karácsonfalva " , - 2 3835 s 48 4 90 3 50 Karácsonfalva. , 40 06 4 60 3 50 

Balázsfalva : ! ; 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula:Fehérvár felé) Érk. 7 06 49 ---- 

Hosszu-Aszó ; ; ; - 3 07 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) / Elind. 7 26) 2 is8 4 24l 3 o03 

Mikeszásza ; ; y a 3 283 5 15 5 92 4 23 Nagy-Enyed , 7 48 3 04 3 67 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz ; 10) 3 47 3 13 2 24 

Kapus (Vendéglő) Elind. 10 49 3 51 52----- Maros-Ujvár , 173 58 3 12 2 

Medgyes " 11 03 4 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Hlágazás M.-Vásárhely felé Érk 8 24 4 09 --- 

Erzsébetváros . 11 25 4 8 45 748 5 ö4 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 34 4 50 2 84 2 

Segesvár ; , Elind. 12 11 5 10 333---- Apahida ; ] , 38 55 

Héjasfalva , 12 26 5 11 15 879 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 50 

Erked . , -- 12 i19 9 45 6 75 Kolozsvár ; Elind. 10 a 

Homoród-Köhalom ; 1 291 2 00) 10 56 7 54 Egeres . , - 26 10 08 1 16 

Agostonfalva 1 " 2 04 8 3 58 11 ö8 8 28 Bánfíy-Hunyad i ; , 12 11 358 2 06 1 

Apácza ; 2 34 4 41 12 i2 8 66 Csucsa . sa a2 54 1 25 2 962 

Földvár 1 ; ; 2 14 6 5 37 i12 33 9 09 Rév 1 ; 12 52 3 56 4 36 

Brassó vendégtó, , 3 25 10 02 6 4ö 13 68 9 75 M.-Telegd : 1 27 5 43 5 313 

FPredea . ; Érk. 4 2 reggel 14 87A 410 62 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 04 l ő 2 6 29 4 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. l Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal . A 
Szem von. Vegy. von. szem von. Vegy von. Árak . s zét oa] Vegy. von. Szem. von egy vo rak 

Allomások mindszaap Állomások mindennap Állomások Mindennap Állomások Minden nap Iojurs Állomások Minden nap Állomások Mindeu nap r3. meete ekyzet. Ayastagabb kol 

óra perc ! óra perc óra perc óra perc frkrírkr lóra perel óra Epere óra perc óra perc z frr órától reggeli 5 óra 59 perczig szá- 

Kapus (V.) md. 11 19 Kapus (V.) nd. T25N.Szeben (Y3I 3 58 N.Szeben (Y.)IT0 05 619l85 Tövis (V.) nd, [73*8 201Gy-Fehérvár LT 0T]I 6 24 1501 sojmitottéjjelt időt jelenük, 

N. lv E k E 5 50 Kapus Hi 833452 ea H 10 ITővis (V.) Érk. D l
 714 121 3103 

; 
Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal. 

, 

szemvon t Végy. von .................... Vegy ven vamyszem soni Árak 

1602. sz" 1612. sz. 1801. sz. 1601. sz. i.. 

Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap ioiis. 
] 

óra perc óra perc óra perc óra perc fr kr.frkr 
1 

Á 12 Kocs V.) Ind. M.-Vásárhely Imd. 38 53137 

kocsánl é ásda 1t Csapó kadnoth ,5.58 1128300 

Legujabb bécsi 

Cs. kir. udvari szállitó 

Gyógy-elismervény 
1881. deczember 4-ről. 

A leghathatósabb zsongitó szer 

Kapható a felső-le 

34 

Hoff János urnak 
kir. bizotts. tanácsos, a cs, kir. koronás érdemkere jd , szt tula s8 

német nagy érdem-érmek levkgjana onena, 

kgy Feltalálója 
s egyedüli gyárossa a Hoff János-féle maláta-ki " itój 
fejedelmeinek. Gyár Bécsben, Grabenhof Braknogainak dvr zállítója usépa 

Bráunerstrasse 8. í ngyénzaktát 

Az elvesztett testierő, hián Az " yos emésztés, gyomor-bántalmak ötrő 
köhögés, ideg-gyengeségnél a Hoff J ános féle „Malátaki vr ati 
egészségi sör' az erösitő maláta egészségi choco- 
lad, a tömöritett malátakivonat, és a nyákoldó 
mellezukorkák. 

„Fogadja legszivélyesebb köszönetemet az ön annyira előnyös 
talalmánya, a gyogyulást előidéző és nyákoldó maláta-czukorkái és 
concentralt maláta-kivonatáért. Csakis a valódi Hoff János-féle maláta- 
czukorkák és concentralt maláta-kivonat használata által vesztém el 
az engemet már 2 év óta gyötrő kőhögésemet és az ezzel összekötött 
rekedtségem és mellfájdalmamat. 

Tanacslom tehát mindenkinek, a ki élvezni akarja az egészséget, 
hogy ez elismert Hoff János-féle készitményeket használja. - Küldjen 
őn nekem ujból 13 üveg maláta sört és 2 zacskó czukorkát az en- 
gedménybe." 

Bécs, deczember 4. 1881. 

löbb porosz és 

Tisztelettel 
Cshetiov József Confectioner, Rothenthurmatrasse 39. 

Hivatalos gyógyjelentés. 
Cs. k. szab. központi bizottság stb. Flensburgban : A Hoff János-féle maláta- 

kivonat egészségi sör, mint egy igen előnyös erősitő szer ismertetett el. 
Wittge őrnagy, a porosz kir. Lazarett delegatussa. 

Óvásl! 
Minden maláta gyártmány a boritékon látható védjegyet (Mellképét a 

Feltaláló és első gyárosnak 
Hof Jánosnak tojásdad alakban Hoff Janos névaláirását) hordja magán. A hol ezen 
e gyártmány valódiságát feltüntető védjegy hiányzik, azon készitmény, mint hami- 

sitott, visszautasitandó. 2 

Az első, valódi nyákoldó Hoff J.-féle maláta mellezukorkák kék papirban 
vannak, 2 forinton alóli megrendelés nem teljesittetik. 

Főraktár Kolozsvártt: Biró Janos gyógyszerész, Gergely 
Ferencz, Dietrich Sámuel és Csiki testvérek keres- 

kedésében. (20) 6-12 

ségben kapható. 

Eddig 

MAAGER 
os. kir. szabadalma- 

HALMÁJZSIRJA 

e 

zeseseeesesesesesseses 

SVAJCZI SAJT 
ndvai uradalomnál Vasmegyében, kilonként 

45 kr., metermázsánként 40 frtért. 
3-3 

................... 

felülmulhatlan. 

V. 
zott valódi tisztitott.

 

MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

s stb. 

melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltaks könnyüű em észt 

hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 

nek, mint legtisztább, legjobb,*) legtermészetesebb és elismert leghat 

ratósabb szert mell. és tüdöbajók, görvély, 
ütések, mirigy betegségek, gyengülé 
raktáromban; BÉCS, HEUMARKT 3. sz. a."*) valamnt az osztrák-magyar biro- 
dalom legtöbb gyógyszertárában és jóbirü anyagkereskedésében is valódi minő- 

csömör, daganatok, bőrki- 

ellen - üvegenként 1 frt, gyári 

Kolozsvártt: Biró János, dr. Hintz György, Széky Mik. 

l1ós, Walentini A. és Wolft J. gyógyszertáraikban, - 
Dietrich Sámuel és Gergely Ferencz 
bányán: Vladu N. gyógysz., Scheder Albert, 
vártt: Mihelyes S. gyógysz, Hátszegen: 

Csiky Imre- 

kereskedéseikben. Abrud. 

kereskedő. Gyulafehbér. 

Mátéffy R. gyó gysz, Kézdi- 

Vásárhelytt: Benkő J. keresk., Marosvaásaárhelytt: Jeney K. gyögysz- 
Bucher M., Hutflesz K. keresk,, Nagy-Bányán 
NagyEnyeden: Binder Ágost gyógysz., 

Hánzulovics L. gyógysz, 

SzászRégenben: Czoppelt 

H. gyógysz, Székely-Udvarhelyti: Solymosy J. gyógysz, Seps iSzt 
Györgyön: Fehdenfeld J. gyógysz. 

*) Ujabb időben több czég tölt közönséges tisztitatlan halmájzsirt három
- 

szögü üvegekkel, s azt MAAGER valódi tisztitott dorsgajdó czmájzsirja 
gyanánt igyekszik a közönségnek eladni. E rászdést kikerülendő, csak oly űve- 

geket kell MAAGER valódi tisztitott dorsgadóeczmájz 

elismerni, melyen az üvegen, ragjagyen, lezáró kupakon és 

a MAAGER név áll. 

sirjával töltöttne
k 

használati utasitáson 

**) Ugyanott van a „schaffhauseni nem
zetközi sebkötő- 

anyaggyár' Hartenstein és társa chemnitzi 
gyára és newyorki Hall k Ruckel 
magyar birodalom részére, 

Sozodontgyárának 
(hűvelyes veteményi készitmények) 

(456) 812 
s főraktára az osztrák- 

r [4 [4 [4 

Tanács és segély azok részére, 
a kik látgyengeségben szenvednek és nevezetesen megerüölte- 

tett tanulmányozás és tulzott munka folytán a szemnek 
ártottak 

Ifju koromtól fogva azon szenvedélyes tulajdonnal birtam, hogy 
a csendes éjjeket tudományos munkálatokra használtam. Ugy ezáltal 
valamint a számos gyengitő Opiikai és számtani dolgozatok által látó- 
erőim annyira meggyengültek, miszerinf félnem kellett azoknak telyes 

elvesztésétől annál inkabb, a mivel szemeim folytonosan tartó gyula- 

dásban voltak, a mely gyuladás számos évek multával is a leggyakor- 
lottabb orvosok kezelése mellett sem akart engedni. Ezen szomoru ál- 

lapot közepette sikerült egy szert találnom, a melyüt én több mint 40 

éve a legkitünőbb sikerrei használok, Nemcsak, hogy a nevezett gyu- 
ladás telyesen elhárittatott, hanem szemeim élessége és ereje is vissza- 

tért ugyannyira, hogy most koromban is szemüveg nelkül a legapróbb 

betüt olvashatom és mint ifju koromban, a leghelyesebb láterőnek ör- 

vendek. Azon kedvező kisérletet masoknál is alkalmaztam, melyek kö- 

zött olyanok is találkoznak, kik azelőtt a legerősebb szemüveggel fel- 

tegyverkezve, alig tudtak üzlet-dolgaikat végezni! azopban a szernek 

folytonos használata folytan szemüvegöket eldobhatták, miután előbb: 

természetes láterőjüket visszanyerték. Ezen mosószer egy illatos esszen- 

tia, melynek alkatrészeit az édes kőménye növény képezi. Ugyan ez 

nem tartalmaz sem drasticus, sem bóditó, még kevésbbé tém vagy 

más ártalmas alkatrészeket és Erdélyben valódi minőségben kapható 

J. B. Teutsch ur ártal Segesvártt. Nevezett nagy üvegét 2 írt 40 [ 

krért, a kisebbet 1 frt 80 krert küldi használati utasitással egyűtt. Én 

tehát ajanlom a szenvedőknek, hogy az Essentiát csak innen h
ozassák, 

miután egy üveg hosszas hasznáiaira elégséges, ugyanis abból egy 

kevés, vizzel vegyitve tejszerű tolyadékot képez, melylyel estve reggel 

vagy gyengitő muoka után a szem környéke megnedvesittetik. 
A hatas szerfelett jótékony üditő es egyutial a bőr szinet üde allapot. 

ba hozza és tarja. Nagy örömömre szolgáland külőnősen azoknak lesz 

segitségére, kik igazságvilagáérti faradhatatlan törekves folytán, saját 
szemük vilagát veszélyeztetik. Talán ezen szernek használata mellett 
fajdalom ! az i. közt labra kapott szemőveg hordozása is nelkülözhet 
tővé válik miután ez a legtöbb esetben a szemet inkább rontja mint 
javitja. Szem üveg csak a szem szervezet hibas jelenléténél lehet hasz- 
nos, de nem egészséges vagy gyengűlt szem erősitésére ; 

DR. ROMERSHAUSEN. 
A hirneves ösmert Dr. Romershausen féle szemviz kész 

letben van és pedig: 
1 kis üveg 1 frt 80 kr. 1 nagy üveg 2 frt 40 kr. o. é. 

J. B. Teutsch raktárában Segesvárt. 
Viszont eladók nagyobb vásárlásnál megfelelő en- 

gedményben részesülnek, 1- 

Nyomatott s KELET7 nyomdájában Kölözsvártt. 


